CASE GAUGES - BR FAMILY CASE GAUGE

Whidden Case Gauges can be used to determine your own rifle’s headspace
and whether or not it falls within SAAMI specifications. Additionally they can
be used to determine the headspace of factory ammunition or hand loads and
see how they compare with your own chamber. The Case Gauge can also give
you information on how to adjust your resizing die to give the optimum
amount of shoulder setback during sizing. Case Gauges feature all stainless
steel construction. They have easy to read markings and they are calibrated
using actual Pacific Tool & Gauge headspace gauges.

Attributes

¢ Name: BR FAMILY CASE GAUGE

¢ Manufacturer: WHIDDEN GUNWORKS

e Product no.: 749016251

o Mfr. No.: CSGO00006BR001

¢ Cartridge: 6.5 mm BR (Benchrest),20 BR (Benchrest),30 BR (Benchrest),7 mm BR (Benchrest)
Remington,22 BR (Benchrest) Remington,6 mm BR Norma

¢ Delivery weight: 0.136kg

¢ Shipping height: 25mm

¢ Shipping width: 127mm

¢ Shipping length: 216mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die Whidden Gunworks
BR Familie Case Gauge

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf der Whidden Gunworks BR Familie Case Gauge! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um lhnen zu helfen, das Kopfspiel Ihres Gewehrs zu bestimmen und sicherzustellen, dass es
innerhalb der SAAMISpezifikationen liegt. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie das Produkt nur flir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedirftigen Personen.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Befolgen Sie alle Anweisungen zur sicheren Handhabung und Nutzung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle umgehend den zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Tragen Sie beim Messen immer geeignete Schutzausristung, wie z.B. Schutzbrillen.

¢ Verwenden Sie die Case Gauge nur mit kompatibler Munition.

Vermeiden Sie es, die Case Gauge fallen zu lassen oder unsachgemal$ zu behandeln.

Achten Sie darauf, dass die Messflachen sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen sind.
Verwenden Sie die Case Gauge nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschadigungen feststellen.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

o Stellen Sie sicher, dass die Case Gauge sauber und unbeschadigt ist.
o Uberpriifen Sie, dass Sie die richtige Gauge fir Ihr Kaliber verwenden.

2. Messen des Kopfspiels

o Fuhren Sie die Munition vorsichtig in die Case Gauge ein.

o Uberpriifen Sie die Markierungen auf der Gauge, um sicherzustellen, dass das Kopfspiel innerhalb
der Spezifikationen liegt.

o Notieren Sie sich die Ergebnisse fur lhre Unterlagen.

3. Anpassung des GroRensters

o Verwenden Sie die Informationen aus der Case Gauge, um Ihren GréBenster entsprechend
anzupassen.
o Achten Sie darauf, die optimale Menge an Schulterrlickschlag zu erreichen.

4. Nach der Nutzung

o Reinigen Sie die Case Gauge nach der Nutzung, um ihre Lebensdauer zu verlangern.
o Lagern Sie die Case Gauge an einem trockenen und sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften flr Metallabfalle.
¢ Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Hande von Kindern gelangt, wahrend es entsorgt wird.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmaRig aktualisiert werden kdnnen, um den neuesten
Sicherheitsstandards zu entsprechen. Uberpriifen Sie regelmaRig die Informationen, um sicherzustellen, dass
Sie die neuesten Anweisungen und Sicherheitsrichtlinien einhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die Whidden Gunworks BR Familie Case Gauge entschieden haben. Nutzen Sie das
Produkt sicher und verantwortungsvoll!



Safety Instruction Guide for Whidden Case
Gauges BR Family Case Gauge

Introduction

Thank you for choosing the Whidden Case Gauges BR Family Case Gauge. This product is designed to help you
determine your rifle’s headspace and assess factory ammunition or hand loads against your chamber
specifications. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use. Follow the instructions to minimize risks
associated with improper handling and usage.

Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided for safe returns or remedies.

Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety regulations.
Verify product safety information before making a purchase.

Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is stored out of
reach of minors.

EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the appropriate EU contact point for
assistance.

Rapid Alerts: Stay updated on product safety by checking the EU’s Safety Gate platform for any alerts
regarding unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Read Instructions: Always read the user manual before using the Case Gauge.

Inspect the Product: Before each use, inspect the Case Gauge for any signs of damage or wear. Do not
use if damaged.

Use Properly: The Case Gauge is designed specifically for measuring headspace. Do not use it for any
other purpose.

Keep Away from Children: Ensure that the Case Gauge is stored securely and out of reach of children
to prevent accidents.

Wear Protective Gear: When handling ammunition or using the Case Gauge, consider wearing safety
glasses to protect your eyes from debris.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

3.

Setup:

o Place the Case Gauge on a flat, stable surface.
o Ensure that you have a clear workspace free from distractions.

Using the Case Gauge:

o Insert the cartridge into the Case Gauge, ensuring it is seated properly.

o Check the markings on the Case Gauge to determine if the cartridge meets the headspace
specifications.

o Compare the measurements with your rifle’s specifications to ensure compatibility.

Adjusting the Resizing Die:

o If adjustments are needed, refer to the markings on the Case Gauge to determine the optimum



shoulder setback.
o Follow the resizing die manufacturer’s instructions for making adjustments based on the Case

Gauge readings.

4, PostUse Care:

o After use, clean the Case Gauge to remove any debris or residue.
o Store the Case Gauge in a safe, dry place to prevent damage.

Disposal Instructions

¢ Disposal of the Product: If the Case Gauge reaches the end of its life or is no longer usable, dispose of
it in accordance with local regulations for metal recycling. Ensure that it does not pose a hazard to the

environment.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the Whidden Case Gauges BR Family Case Gauge, please refer to the
appropriate support channels available in your region.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guide de Sécurité pour les Case Gauges Whidden
Gunworks BR Family

Introduction

Merci d'avoir choisi les Case Gauges de Whidden Gunworks. Ce guide de sécurité a été concu pour vous aider a
utiliser ces outils de maniere slire et efficace. Veuillez lire attentivement les instructions et les conseils de
sécurité avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

e Assurezvous que le Case Gauge est utilisé uniguement pour les calibres spécifiés.
Ne laissez pas les enfants utiliser le Case Gauge sans supervision.

Inspectez toujours le produit avant utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez jamais le Case Gauge ou n'utilisez pas d'accessoires non recommandés.
En cas de doute sur la sécurité d'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Evitez de porter des vétements amples qui pourraient se coincer lors de ['utilisation.

Utilisez des lunettes de protection pour éviter toute projection de débris.

Manipulez les munitions avec soin et ne les chargez pas lorsque vous utilisez le Case Gauge.

Ne forcez jamais le Case Gauge dans un étui. Cela pourrait endommager I'outil et créer des risques.
Gardez l'aire de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation de l'aire de travail:

o Choisissez une surface plane et stable.
o Assurezvous que l'aire de travail est dégagée de tout objet inutile.

2. Vérification du Case Gauge:

o Inspectez le Case Gauge pour tout dommage visible.
o Assurezvous que les marquages sont lisibles.

Utilisation

1. Mesurer le Headspace:

o Insérez la cartouche dans le Case Gauge.
o Vérifiez que la cartouche s'ajuste correctement sans forcer.

2. Ajustement du Die de Redimensionnement:

o Utilisez les informations fournies par le Case Gauge pour ajuster votre die.
o Testez plusieurs fois pour garantir que le réglage est correct.

3. Evaluation des Munitions:



o Comparez les munitions de fabrication et les recharges maison avec votre chambre.
o Notez toute différence significative et ajustez en conséquence.

Instructions de Mise au Rebut

e Les Case Gauges en acier inoxydable peuvent étre recyclés. Consultez votre centre de recyclage local

pour les instructions spécifiques.
¢ Ne jetez pas le Case Gauge dans des ordures ménageres sans vérifier les regles de déchets de votre

région.
Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact basé dans I'UE. Assurezvous de garder une trace de votre achat pour toute demande de retour ou de
garantie.

Merci de votre attention a ces lignes directrices de sécurité. L'utilisation correcte et prudente de votre Case
Gauge contribuera a garantir votre sécurité et celle des autres.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: Calibri per
Casse Whidden Gunworks BR Family

Introduzione
Grazie per aver scelto i Calibri per Casse Whidden Gunworks BR Family. Questo prodotto & progettato per

aiutarti a determinare I'headspace del tuo fucile e a garantire che le munizioni siano conformi alle specifiche
SAAMI. E importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni fornite.

Controlla regolarmente il calibro per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il calibro per scopi diversi da quelli previsti.

Tieni il calibro lontano dalla portata dei bambini.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Prima di utilizzare il calibro, assicurati che il fucile sia scarico.

Non forzare il calibro nella camera del fucile.

Utilizza il calibro solo con le munizioni per le quali & progettato.

Non utilizzare il calibro in condizioni di umidita o in ambienti corrosivi.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
o Rimuovi eventuali accessori che possano interferire con I'uso del calibro.

2. Utilizzo del Calibro:

o Inserisci delicatamente il calibro nella camera del fucile.

o Controlla che il calibro si adatti correttamente e che non ci siano ostruzioni.

o Leggi le marcature sul calibro per determinare I'headspace e confronta con le specifiche SAAMI.
o Se necessario, regola il tuo die di ridimensionamento in base ai risultati ottenuti.

3. Manutenzione:

o Dopo l'uso, pulisci il calibro con un panno asciutto per rimuovere polvere o detriti.
o Conserva il calibro in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Smaltisci il calibro secondo le normative locali sui rifiuti.
¢ Non gettare il calibro nell'ambiente.
e Se il calibro & danneggiato, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o richieste di assistenza relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano.

Conclusione

Seguire queste linee guida di sicurezza ti aiutera a garantire un utilizzo sicuro e efficace dei Calibri per Casse
Whidden Gunworks BR Family. La tua sicurezza & la nostra priorita, quindi ti incoraggiamo a rispettare tutte le
precauzioni e a utilizzare il prodotto come indicato.



Przewodnik po Bezpieczenstwie Uzytkownika

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup wskaznikéw Case Whidden Gunworks BR Family Case Gauge. Nasz produkt zostat
zaprojektowany z mysla o zapewnieniu precyzyjnych pomiaréw luzu gtowicy w karabinach, a takze do oceny
amunicji fabrycznej i recznie tadowanej. Prosimy o zapoznanie sie z ponizszym przewodnikiem, aby zapewnic
bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa
Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie wskaznikéw Case, prosimy o przestrzeganie ponizszych wytycznych:

¢ Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Zachowaj ostroznos¢ podczas obstugi narzedzi i amunicji.

Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0oséb nieupowaznionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen. Nie uzywaj uszkodzonych wskaznikéw Case.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu
Podczas korzystania z wskaznikdw Case Whidden, pamietaj o nastepujgcych srodkach ostroznosci:

e Przed uzyciem upewnij sie, ze wskaznik jest czysty i wolny od zanieczyszczen.

¢ Nie uzywaj wskaznikéw do pomiaru amunicji, ktéra nie jest zgodna z ich przeznaczeniem.
Zawsze przeprowadzaj pomiary w dobrze oswietlonym miejscu.

Nie stosuj nadmiernej sity podczas pomiaréw, aby unikngé¢ uszkodzenia wskaznika lub amunicji.
Uzywaj rekawic ochronnych, jesli to konieczne, aby unikng¢ kontaktu z ostrymi krawedziami.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

Aby prawidtowo korzysta¢ z wskaznikéw Case Whidden, postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

1. Przygotowanie do Uzycia:

o Upewnij sie, ze wskaznik jest czysty i wolny od zanieczyszczen.
o Sprawdz, czy wskaznik jest odpowiedni do rodzaju amunicji, ktéra zamierzasz mierzy¢.

2. Pomiar Luzéw Glowicy:

o Umies¢ wskaznik w komorze karabinu lub w amunigji.
o Delikatnie nacisnij, aby upewnic sie, ze wskaznik jest prawidtowo osadzony.
o Odczytaj wynik pomiaru zgodnie z oznaczeniami na wskazniku.

3. Dostosowanie Narzedzi do Przeksztatcania:

o Uzyj wskaznika, aby okresli¢, jak dostosowac narzedzie do przeksztatcania.
o Upewnij sie, ze uzyskujesz optymalng ilos¢ cofniecia ramienia podczas rozmiaru.

Instrukcje Utylizacji

Aby prawidtowo zutylizowa¢ wskazniki Case, postepuj zgodnie z ponizszymi wskazéwkami:

e Sprawdz lokalne przepisy dotyczace utylizacji narzedzi metalowych.
o W przypadku uszkodzenia, wskazniki nalezy utylizowac¢ zgodnie z zasadami recyklingu metali.



¢ Nie wyrzucaj wskaznikéw do ogdlnych odpaddw.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania wskaznikdw Case Whidden, skontaktu;j sie z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Zachecamy do zgtaszania wszelkich niebezpiecznych
produktéw lub wypadkéw odpowiednim wtadzom oraz do regularnego sprawdzania aktualizacji dotyczgcych
wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Dziekujemy za wybér wskaznikéw Case Whidden Gunworks. Dbaj o swoje bezpieczenstwo i ciesz sie
precyzyjnym pomiarem!



CASE GAUGES WHIDDEN GUNWORKS BR FAMILY
CASE GAUGE Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa CASE GAUGES WHIDDEN GUNWORKS BR FAMILY CASE GAUGE tuotteen kayttdohjeisiin. Tama opas
on suunniteltu auttamaan sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja
noudata niitd varmistaaksesi turvallisen kayttékokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille, eika sita tule kayttaa lasten toimesta ilman
valvontaa.

Tarkista tuote ennen kayttéa varmistaaksesi, ettei siina ole vaurioita.

Kayta tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.

Sailyta tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

lImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

o Kayta CASE GAUGE mittaria vain sen tarkoitukseen, eli headspacearvon maarittamiseen ja
tarkistamiseen.

Varmista, ettd mittari on puhdas ennen kayttda, jotta se ei vaikuta mittaustuloksiin.

Al kayta mittaria, jos se on vaurioitunut tai siind on nakyvia puutteita.

Valtd voimakasta painamista tai vaaraa kayttdéa, joka voi vahingoittaa mittaria tai aiheuttaa vahinkoa.
Huomioi, etta mittarin kayttd vaatii tarkkuutta ja huolellisuutta; kayta sita rauhallisessa ymparistdssa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat valineet ja ettd tydskentelyalueesi on siisti.
o Lue valmistajan ohjeet ja varmista, ettd ymmarrat, miten mittaria kaytetaan.

2. Mittauksen suorittaminen:

o Aseta patruuna mittariin varmistaen, etta se on kunnolla paikallaan.
o Tarkista mittarin merkinnat ja varmista, ettd mittausarvo on SAAMImaaritysten mukainen.
o QOta tarvittaessa muistiinpanoja mittaustuloksista.

3. Sailytys:

o Puhdista mittari kayton jalkeen pehmealla liinalla ja sailytad se kuivassa paikassa.
o Varmista, ettd mittari on suojattu vaurioilta ja kosteudelta.

Havitysohjeet

¢ Havitad tuote ymparistoystavallisesti ja varmista, etta se ei paady roskakoriin, jos se on vaurioitunut.
¢ Tarkista paikalliset ohjeet ja saannokset tuotteen havittamisesta.



Lisatietoja

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta saatavilla olevat

resurssit. Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, valmiina
kysymyksia esittdessasi.

Kiitos, etta valitsit CASE GAUGES WHIDDEN GUNWORKS BR FAMILY CASE GAUGE tuotteen. Noudata naita
ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayttékokemuksen.



Sakerhetsinstruktioner for Whidden Gunworks BR
Family Case Gauge

Introduktion

Tack for att du valt Whidden Gunworks BR Family Case Gauge. Denna produkt ar utformad for att hjalpa dig att
bestamma huvudutrymmet for din egen rifle och att sakerstalla att det ligger inom SAAMIspecifikationerna. For
att sakerstalla saker och effektiv anvandning av produkten, vanligen f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.

e Kontrollera produkten for skador fére anvandning. Om du upptécker nagra defekter, sluta anvanda
produkten omedelbart.

e Forvara produkten utom rackhall for barn och sarbara grupper.

e Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

 Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglaségon nar du arbetar med ammunition eller verktyg.

¢ Undvik att anvanda produkten i miljder med hég fuktighet eller extrema temperaturer.

e Kontrollera att inga frammande féremal finns i kammaren innan du mater.

e Anvand inte produkten om du ar osaker pa hur den ska anvandas. Kontakta en expert fér vagledning.

e Tank pa att produkten ar avsedd fér anvandning med specifika patroner. Kontrollera att du anvander ratt
typ av ammunition.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Se till att arbetsomradet ar rent och val upplyst.
o Ha alla nédvandiga verktyg och material tillgéangliga innan du bérjar.

2. Anvandning av Case Gauge:

[¢]

Placera hylsan i Case Gauge for att mata huvudutrymmet.

Kontrollera att hylsan sitter ordentligt i gauge och att inga hinder finns.

Las av markeringarna noggrant for att avg6ra om hylsan ligger inom specifikationerna.
Justera dina storleksverktyg baserat pa de avlasningar du far fran Case Gauge for optimal
axelaterstallning.

o

[¢]

[¢]

3. Underhall:

o Rengodr Case Gauge regelbundet med en mjuk trasa for att ta bort smuts och skrap.
o Forvara produkten pa en torr och saker plats nar den inte anvands.

Avfallshantering

e Kasta inte produkten med vanligt hushallsavfall.

¢ Folj lokala riktlinjer fér avfallshantering av metallprodukter.

e Om produkten blir defekt eller inte langre behdvs, se till att den atervinns pa ett sakert och miljovanligt
satt.



Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller ytterligare information om sakerhetsatgarder och anvandning av Whidden Gunworks BR Family
Case Gauge, vanligen kontakta en auktoriserad aterforsaljare eller besok tillverkarens officiella webbplats.

Genom att folja dessa instruktioner kan du sakerstalla en saker och effektiv anvandning av din Case Gauge.
Tack for att du prioriterar sakerhet!
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Navod k bezpecnému pouzivani mérice nabojnic
Whidden Gunworks BR Family Case Gauge

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili méri¢e nabojnic Whidden Gunworks BR Family Case Gauge. Tento produkt byl
navrzen tak, aby poskytoval pfesné méreni hloubky zavéru vasi pusky a pomahal pfi porovnani s tovarnimi a
ru¢né nabijenymi naboji. Je dilezité dodrZovat pokyny uvedené v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpe¢né a
efektivni pouzivani produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim mérice nabojnic si peclivé prectéte tento navod.

Ujistéte se, Ze méfice nabojnic nejsou poskozené a jsou v dobrém stavu.

Mérice nabojnic jsou urceny pouze pro méreni a nemély by byt pouzivany k jinym Gceldm.

Udrzujte mérice nabojnic mimo dosah déti a zranitelnych osob.
V pripadé jakychkoli pochybnosti ohledné pouziti produktu se obratte na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pFi pouzivani

¢ Pfi méreni hloubky zavéru se ujistéte, ze je puska bezpecné uzamcéena a neni nabita.

¢ Pfi manipulaci s méfi¢em nabojnic se vyhnéte nadmérnému tlaku, aby nedoslo k poskozeni méfice nebo
pusky.

* Nepouzivejte méri¢e nabojnic s naboji, které nejsou uvedeny v seznamu kompatibilnich kalibrd.

¢ Pri pouzivani mérice dodrzujte doporucené postupy pro Udrzbu lisovaciho nastroje.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Pfiprava:

o Zkontrolujte, zda je méri¢ nabojnic Cisty a suchy.
o Ujistéte se, ze mate k dispozici naboje, které chcete méfit.

2. Méreni hloubky zavéru:

v Ve v

o Vlozte naboj do mérice nabojnic.
o Pevné drzte méfic a jemné zatlaCte na naboj, aby se zajistil kontakt.

v VeV

o Preltéte si oznaCeni na méfici, které ukazuje hloubku zavéru.
3. Uprava lisovaciho nastroje:

o Na zakladé namérenych hodnot upravte svlj lisovaci nastroj tak, aby poskytoval optimaini
mnozstvi posunu ramene béhem lisovani.
o Postupujte podle pokynl vyrobce lisovaciho nastroje pro konkrétni Gpravy.

Pokyny pro likvidaci

e Méri¢e nabojnic by mély byt likvidovany v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Pokud je méri¢ poSkozen, zvaZzte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.



Informace pro dalsi podporu

Pro dalsi informace, dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na prislusné kontaktni misto
ve vasi zemi. Ujistéte se, Ze mate k dispozici ¢islo produktu a dalsi relevantni informace, které mohou usnadnit
podporu.

Zaver

v ViV

DodrZovanim téchto pokynl zajistite bezpecné a efektivni pouzivani mérice nabojnic Whidden Gunworks BR
Family Case Gauge. Dékujeme, Ze dbate na bezpec¢nost a spravné pouzivani nasich produktd.
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